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PERNYATAAN

Dengun ini saya menyatakan bahwa hasil karva tlis yang berjudul
“Pembelajaran Bahasa Jepang di Lembaga Pelatihan Kerja (LPK) Bulan
Palapa Desa Landih Bangli® beserta selurub isinya adalah benar-benar karya
sendiri, sayn tidak melakukan penjiplakan dan mengutip dengan cara-cam yang
tidak scsuai dengan ctika yang berlaku dalam masyarakat keilmuan, Atas
pernyataan ini, saya siap menanggung resiko/sanksi yang dijatuhkan kepada saya
apabila kemudian ditemukan adanya pelanggaran atas etika keilmuan dalam karya
ini, atau ada klaim terhadap keaslian karya saya ini.

Singaraja, 23 Februari 2021
Yarme membuat pernyataan

NIM 1612061001
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TRANSLITERASI

Penulisan kata-kata bahasa Jepang di dalam skripsi ini mengacu pada
“Pedoman Penulisan Bahasa Jepang di Skripsi” yang disusun oleh Jurusan
Pendidikan Bahasa Jepang, Fakultas Bahasa dan Seni, Universitas Pendidikan

Ganesha pada tahun 2017.

Daftar Ejaan Latin Suku Kata Bahasa Jepang

H W 9 B

a 1 u e o
nox < T Z n xS O Z
ka ki ku ke ko ga gi gu ge Qo
= L ¥+ ¥ % S L 3 ¥ %
sa shi su se so za i zu ze zo0

- b S T . & ¢ Qa8 000 @
ta chi tsu te to da ji zu de do

A NG SR A W7D
na ni nu ne no

= 6 S SN N =3 X 5 N Z
ha hi fu he ho ba bi bu be bo
X A D B X 5 T
ma mi mu me mo pa pi pu pe po

ya yu yo

ra ri ru re ro



X X = x X% = =

kya kyu kyo gya gyu gyo
L% Lw Lk C® Cw Cx
sha shu sho ja ju jo

H % Hp Bk
cha chu cho

(20 ey’ (X

nya nyu nyo
(O O O Xx (O3 [N N x
hya hyu hyo bya byu byo
IR0 P I X [OFS [0 [O)PS
mya myu myo pya pyu pyo

RS D DK
rya ryu ryo
1. Bunyi panjang dilambangkan dengan vokal rangkap.
Contoh: EF Cxo527  Jouzu * joozu
2. “A” dilambangkan dengan “n”
Contoh : /A= ZIR N kouen *koueng
X EE & L X22A  toshokan *toshokang

3. “D2” (-2 kecil) dilambangkan dengan rangkap konsonan berikutnya, tetapi
“>5” (termasuk ““25 @ dan “2> % I ) merupakan perkecualian

Contoh: HFC o & nikki
Vit S0 bukka
4. Penulisan nama tempat
Contoh: &F Wih T iwate
N OALE hiroshima

5. Penulisan nama orang. Nama keluarga ditulis di depan

Contoh : =JHEE B HiEAHE Miura Haruma



. Tanda apostrof (‘) digunakan untuk memisahkan suku kata “n” dari suku kata
berikutnya

Contoh : #LAU & 9 1FVy  Ren’youkei ~ *Renyoukei
Istilah bahasa Jepang, akan dicetak miring
Contoh: 7»A LU Kanji
[ONER/ARAS Hiragana
. Penulisan partikel pada kalimat.

Contoh: Ziuldh A7 T,
Kore wa kamera desu.

bl L4 & ¢,
Watashi wa inu ga suki desu.

WTDLIZZL 2B H Y £7,
Isu no shita ni kutsu ga arimasu.

DOEELIEZAETLASAZNNE T,
Watashi wa eki de shinbun o kaimasu.

FiRE HAR~NKE L,
Kazoku to Nihon e kimashita.
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